MMA IMPN/TATATE/IBHOE

‘\

ObLee rpaMmaTMYeCcKoe 3Ha4YeHMe - NpU3HaK (KavecTs,
CBOWCTB).

TUMUYHbIE CYPPUKCbI

T

HenpoAyKTUBHbIE NPOAYKTUBHbIE
-ful, -ible, -ive, ... -ish, -less, -able,



Croco©b Bbipa*keHUA 3HAYEHUA

‘\

1) KavecTBeHHble

«COBCTBEHHOE» CBOMCTBO NpegmeTa
Hanpumep: useTt, dopma, pasmMmep u T.M.
round, white, long, good, beautiful



Croco©b Bbipa*keHUA 3HAYEHUA

pegHee, «CTaHAap ACTBO, Oe3 y 1
pPa3HOBMAHOCTEN

white snow, white wall, white chalk, white face

Ocob6eHHO ABHO oLyLLaeTcA Npy ynotpeb/1eHuy npuiaraTe/bHbiX,
CBA3AHHbIX C MOHATUEM BE&/IMYMHDI

Hanpumep: a small bug, a small dog, a small elephant

HeKue cpegHue pasmepsl, UBeTa, GOpmbl U T.1.

CBOWMCTBA He KaK TaKoBble, a Kak CBON{JBa Onpese/1IeHHbIX, U3BECTHbIX
TUMOB NpeAMEeTOB

CEMaHTUYeCKU Npuaarate/ibHoe (=CBOMCTBO) 3aBUCUT OT
cywecTBuTe/ibHOro (npegmeTa)



Croco©b Bbipa*keHUA 3HAYEHUA

-

rpamMmmaTryeckas 0COH6eHHOCTb

1) CTeneHU cpaBHeHUA (CBOMCTBA MOTYT NPOAB/IATHCA C pa3HOM
MHTEHCMBHOCTbIO, B PA3HOW CTEMNEHW)

2) 06bpasoBaHMe COOTBETCTBYHOLMX HApEUUit
quick - quick-ly, wide - wide-ly, fast —fast
3) aHTOHMMbI (MPOTUBOMO/I0XKHbIE CBOMCTBA)

small - big, long — short, low — high.



Croco©b Bbipa*keHUA 3HAYEHUA

‘\

2) OTHOCUTE/IbHbIE MpUAaraTe/bHble

BbIpa*KaloT CBOMCTBO NpeAMeTa Yepes COOTHOLLEHUe
ero C Apyrmm npeameTom

wintry day, sunny weather, gold watch

CBA3b C COOTBETCTBYIOLUM NpeAMEeTOM
wintry - winter, sunny - sun, gold — gold



Croco©b Bbipa*keHUA 3HAYEHUA

dopmanbHaa 0cobeHHOCTb

dbopmanbHOe coBnageHne C COOTBETCTBYOLLMMU CYLLLeCTBUTE/IbHbIMMU.
KOPHEBOWM XapaKTep aHr/IMMCKOro A3blka

Apyrue TO4YKU 3peHuns:

1) NPOCTbIE C/1I0BA AHI/IMMCKOrO A3bIKA MHOrO3HaYHble/ MO/IMPYHKLUMOHA/IbHBIE, T.€. MOTYT UMeTb 6o/ee
O/4HOr0 rPAaMMaTUYECKOro 3HAYEHUA U MPUHAA/EXKATb CPa3y HECKO/IbKMM FPaMMaTUYECKMM K/laccam

2) . CyuT, B.A. /b

C/10BO-CYLLLECTBUTE/IBHOE MOXKET «BbINO/HATbL QYHKLMU» CyLLLeCTBUTE/IbHOMO, NPpU/1araTe/IbHOro,
r/arona v T.4,.

cannon ball: choBo cannon AB/AETCA CyLLLeCTBUTE/IbHBIM B «Cneunuduieckor agbeKTUBHOM GYHKLUM»



e
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3) O. EcnepceH, A.1. CMUPHULKWMIA:

CyLLeCTBUTE/IbHOE YTPAYMBAET NPU3HAKU
CYyLLeCTBUTE/IbHOrO U a4 beKTUBU3UPYETCA, T.€.
obpasyeTcA HOBOE C/10BO — Npu/iaraTe/ibHoe.

4) I'.H. BopoHL,0Ba: rpammMaTnyeckas OMOHUMMUA



OAHOKOpPEHHbIe npuaaraTe/ibHble

‘\

Pasnume

* OTHOCUTeNbHOE  npuaaratesibHoOe  coBMagaer no  ¢opme ¢
CylLecTBUTE/IbHbIM (OAHA M Ta »Ke eKcuyeckas mopdema)

* KavecTBeHHOe npuiarate/ibHoe NpoM3BOAHOE
gold watch - golden hair, milk bottle - milky face

* HenpowusBOAHbIN XapaKTep Ka4eCTBEHHOro mnpu/aaraTte/IbHOro -
OT/IMYUTb OT OTHOCUTE/IbHOIO MO CNOCOBHOCTM 06pa3oBbiBaTh GOPMbI
cTerneHen cpaBHEHUA



Ka4eCTBEHHDIEC INMpW/ldardTE/IbHbIE

‘\

* Bblpa)kaemble NPU3HAKM MOTYT «ONpeaMevmBaTbCA»

0bpa3zoBaHMe CyLeCTBUTE/IbHbIX
OT aAbEKTUBHOM OCHOBBI

red — redness, brave - brevity, long - length



OTHOCUTE/IbHbIE INMPWU/1araTe€/lIbHblE

‘\

* npunaraTte/ibHble 0ObIMHO CaMM MpoKU3BeAEHbI OT
CYLL,EeCTBUTE/IbHbIX

ice —icy, industry — industrial, week — weekly.



CUHTaKCMYeCKue QyHKL UM
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* 1) Onpegenexue
* Tpeno3nuua — HeUTpasbHoe ynoTpebsieHne

* MocTno3unuma — co3aaHme 60/1bluen CeEMaHTUYECKOM
BECOMOCTMU:

there alight glowed, warm, tawny.



CUMHTaKCHUYeCKne GYHKLUUMK

2) npeanKaTMBHbIM Y4/1eH/MMEeHHAA YacTb CKa3yemMoro:
It is nice.

* MOryT ynotpeb/aTbCa U gpyrue 4acTu peyu
(cywiecTBuTE/IBHOE U AP.)

* flaHHaA ¢yHKUKMA HE xapakTepHaa ocob6eHHOCTb
MMEHHO Npu/iaraTe/IbHOro



CUMHTaKCHUYeCKne GYHKLUUMK
‘\
3) Mopgsexalee

GYHKLUUU CYLLLeCTBUTE/IbHOIO

4) ono/HeHue

THE + Adj = MHOXeCTBO /1L
the rich, the poor



CybcTtaHTMBaUmA

the rich, the poor HE cyb6cTaHTMBaumA

OTCYTCTBYET GOPMbl MHOYKECTBEHHOIO YMC/IA

* ynotpeb/1ieHue npuiarate/ibHblX 6e3 CyLeCcTBUTE/IbHbIX

Mepexos K cybcTaHTMBaALMKM NPU YCTOMYMBOM 3/1/IMMNCUCE CYLLECTBUTE/IbHOMO B aTpUBYTUBHOM
covyeTaHuu:

a native (inhabitant) - the natives.

* nNpu OTCYTCTBUM CYLLLECTBUTE/IHOTIO - «ONOpa» - MeCTOMMEHUe one:

The red pencil is longer than the black one.



CTeneHu cpaBHEHUA

e

KavecTBeHHble npuaaraTte/ibHble

CreneHu cpaBHeHUA

MonoxkuntesibHas positive
CpaBHuWTe/IbHaA comparative
MpeBocxogHasn superlative

Cnoco6bl o6pasoBaHus
* CuHTeTnveckuii: long - long-er - long-est

* aHanuTM4eckuii: interesting - more interesting - most interesting

*  He MMeloT cTeneHei CpaBHeHWs npuaarate/bHble, 0603HavaroLwme abcontoTHoe Kavectso (blind,
dead, deaf u gp.).



[Tono»nTe/ibHAa CTeneHb
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* cpegHee, «CTaHAAPTHOE» CBOMCTBO W/IM KA4eCTBO, NpucyLiee o4HOMY
npeagmMeTy WUau rpynrne 04AUHAKOBbIX NpeAMeTOB:

a long pencil - long pencils
* ogHo (0AMHAKOBOE) Ka4eCTBO, NpUCYLLEe ABYM PA3HbIM NpeaMeTaMm:
His hair is as white as snow.

BbiBOA: 3Ha4eHWMe GOpMbl MON0KUTE/IbLHOM CTEMNEHM MPU/AaraTe/1IbHOro
AB/19eTCA abCONOTHbIM.



CpaBHUTE/IbHAA CTeMNeHb

T

* OTHOCUTEe/IbHa: BbIpa*KaeT Ka4eCTBO NpegmeTa B CPaBHEHUU C TAKUM Ke Ka4eCTBOM APYroro npegameTra.

* 2 CpaBHMBAaeMbIX NpeAMeTOB

1) OAHO Ka4ecTBO y ABYX OAMHAKOBbIX MPeAMETOB
This pencil is longer than that one.
Give me the longer pencil.

2) Pa3HasA cTeneHb OAHOro KayecTBa Yy ABYX Pa3HbIX NpeAMeTOB:
This book is more interesting than the film.
His fist was bigger than my head.

3) Pa3Hble cTeneHun Ka4yecTBa O4HOro NpegmMeTa B pasHble MOMEHTbl BpeMEHM:
He is much wiser now than he was before.

*  4) He cpaBHeHUWe, a NPOTMBOMNOCTaB/IEHUE ABYX NPEAMETOB, ABYX FPYMN O4MHAKOBbIX NPEeAMETOB, ABYX YacTew
OAHOro npeameTa:

*  The upper lip (teeth) - the lower lip (teeth), the younger generation - the older generation.



[IpeBOCX0AHaA CTeneHb

‘\

*

OTHOCUTE/IbHA: BbIPAXKaeT KayeCTBO NpeaMeTa B CPAaBHEHUM C TAKUM XKe Ka4yeCTBOM
APYrMX NpeaMeToB.

*

60/1ee ABYX CpaBHMBaEMbIX MPeAMETOB:
This pencil is the longest.
Give me the longest pencil.

* 1) HauBbICLLAA CTEMEHb KAYeCTBa N0 CPAaBHEHUIO C APYrUMU NpeAMEeTaMU:
He was the tallest boy in the group.
* 2) 6e30THOCUTE/IbHO H0/bLLYIO CTEMEHb «HECPABHUMOr0» KayecTBa:
He was in love with the most beautiful lady.
* 3) BbICOKasA CcTeneHb KayecTBa 6e3 Kakoro 6bl TO HK 6bl/10 CpaBHEHUS:
It was a most dangerous expedition (a very/extremely dangerous).
3/1ATUBHbIE COYEeTaHUA



